
(TO BE PUBLISHED IN THE GAZETTE OF INDIA EXTRAORDINARY
PART­I SECTION­I)

 
 

GOVERNMENT OF INDIA
MINISTRY OF COMMERCE & INDUSTRY

DIRECTORATE GENERAL OF FOREGN TRADE
UDYOG BHAWAN, NEW DELHI

 
 

PUBLIC NOTICE No.47 /2009­14
NEW DELHI   DATED  04th MARCH, 2010

 
 

In exercise of the powers conferred under Paragraph 2.4 of the Foreign Trade Policy, 2009­14 and Paragraph 1.1 of the Handbook of Procedures (Vol.I),
the Director General of Foreign Trade hereby makes the following amendments/corrections in the Handbook of Procedures, Vol. 2, 2009­2014, as amended
from time to time.
 
2.         In the statement of Standard Input Output Norms (SION), as contained in the Handbook of Procedure (Vol. 2), 2009­2014, as amended from time to
time, amendments at appropriate place as mentioned in ANNEXURE “A” to this Public Notice are made.

 
3.         This issues in Public interest.

 
                                                                                                             Sd­/­

(R. S. GUJRAL)
DIRECTOR GENERAL OF FOREIGN TRADE

AND EX­0FFICIO SPECIAL SECRETARY TO GOVERNMENT OF INDIA
 
 
 

(Issued from File No. 01/84/162/300/AM10/DES.V)
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ANNEXURE “A”



ANNEXURE “A”
 
 
 

ANNEXURE “A” to Public Notice No.    47/2009­14                                                                         dated       04.03.2010 
 
 

In the General Note No. 4 for Textiles (Product Code: J) the following is incorporated for allowing flexibility for import of any alternative import items of Silk from
the permissible inputs of SION:­
 
S.No Export Product   Alternative inputs allowed

1 Made out of Mulberry Raw Silk Dupion Silk/Tussar Silk/Spun
Silk/Noil Silk

2 Made out of Dupion Silk Tussar Silk/Spun Silk/Noil Silk

3 Made out of Tussar Silk/ Spun
Silk

Spun Silk/Noil Silk

 
In case the export product is made out of more than one variety of Silk then, the alternate inputs will be allowed (as in table above) in proportion to the ratio of
constituents of Silk or in proportion to the ratio of Spun Silk blended with other fibres like Cotton/Viscose etc.
 
 
 
 
 

 
 

(£ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ +ÉºÉÉvÉÉ®hÉ, £ÉÉMÉ­1, JÉhb­1 àÉå |ÉBÉEÉ¶ÉxÉÉlÉÇ)
 

£ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ®
´ÉÉÉÊhÉVªÉ A´ÉÆ =tÉÉäMÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ

´ÉÉÉÊhÉVªÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ
ÉÊ´Énä¶É BªÉÉ{ÉÉ® àÉcÉÉÊxÉnä¶ÉÉãÉªÉ

 
 

ºÉÉ´ÉÇVÉÉÊxÉBÉE ºÉÝSÉxÉÉ ºÉÆ0    47     /2009­2014
xÉ<Ç ÉÊnããÉÉÒ,       ÉÊnxÉÉÆBÉE :   4 àÉÉSÉÇ, 2010

 
 ÉÊ´Énä¶É BªÉÉ{ÉÉ® xÉÉÒÉÊiÉ, 2009­14 BÉEä {Éè®ÉOÉÉ{ÉE 2.4 +ÉÉè® |ÉÉÊµÉEªÉÉ {ÉÖºiÉBÉE, (JÉhb­1) BÉEä {Éè®É
1.1  BÉEä  iÉciÉ  |ÉnkÉ  ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå  BÉEÉ  |ÉªÉÉäMÉ  BÉE®iÉä  cÖA  àÉcÉÉÊxÉnä¶ÉBÉE,  ÉÊ´Énä¶É  BªÉÉ{ÉÉ®
AiÉnÂuÉ®É ºÉàÉªÉ ºÉàÉªÉ {É® ªÉlÉÉºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ {ÉÖºiÉBÉE, JÉhb­2, 2009­14 àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ



AiÉnÂuÉ®É ºÉàÉªÉ ºÉàÉªÉ {É® ªÉlÉÉºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ {ÉÖºiÉBÉE, JÉhb­2, 2009­14 àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ
ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ/¶ÉÖÉÊrªÉÉÄ BÉE®iÉä cé *
 
2.            ºÉàÉªÉ  ºÉàÉªÉ  {É®  ªÉlÉÉ  ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ  |ÉÉÊµÉEªÉÉ  {ÉÖºiÉBÉE  (JÉhb  2)  2009­2014  àÉå  ªÉlÉÉ  ÉÊxÉÉÊciÉ
àÉÉxÉBÉE ÉÊxÉÉÊ´ÉÉÎÞ] =i{ÉÉnxÉ àÉÉxÉnhbÉå (ÉÊºÉªÉÉìxÉ) BÉEä ÉÊ´É´É®hÉ àÉå, <ºÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÉÊxÉBÉE ºÉÝSÉxÉÉ
 BÉEä +ÉxÉÖãÉMxÉBÉE ‘BÉE’ àÉå ªÉlÉÉ=ÉÎããÉÉÊJÉiÉ ={ÉªÉÖBÉDiÉ ºlÉÉxÉÉå {É® ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊBÉEA MÉA cé*

 
       <ºÉä ãÉÉäBÉEÉÊciÉ àÉå VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè *
 
 

 
 (+ÉÉ®0 AºÉ0 MÉÖVÉ®ÉãÉ)

àÉcÉÉÊxÉnä¶ÉBÉE, ÉÊ´Énä¶É BªÉÉ{ÉÉ®
A´ÉÆ {ÉnäxÉ +É{É® ºÉÉÊSÉ´É, £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ®

 
       ( {ÉEÉ<ãÉ ºÉÆJªÉÉ ­ 01/84/162/300/A AàÉ 10/bÉÒ<ÇAºÉ ­ 5 ºÉä VÉÉ®ÉÒ)

 
 
 
 

+ÉxÉÖãÉMxÉBÉE BÉE”
 

ºÉÉ´ÉÇVÉÉÊxÉBÉE ºÉÝSÉxÉÉ ºÉÆJªÉÉ  47 /2009 ­14          ÉÊnxÉÉÆBÉE  4.3.2010  BÉEÉ +ÉxÉÖãÉMxÉBÉE BÉE”
 

              ´ÉºjÉÉå (=i{ÉÉn BÉEÉäb  :  ªÉ) BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉàÉÉxªÉ ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ  ºÉÆ0  4  àÉå,  ÉÊºÉ+ÉÉäxÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉiÉ
ÉÊxÉÉÊ´ÉÉÎÞ]ªÉÉå  ºÉä  ®ä¶ÉàÉ  BÉEÉÒ  ÉÊBÉEºÉÉÒ  ´ÉèBÉEÉÎã{ÉBÉE  +ÉÉªÉÉiÉ  àÉnÉå  BÉEä  +ÉÉªÉÉiÉ  BÉEä  ÉÊãÉA

ãÉSÉÉÒãÉä{ÉxÉ BÉEÉä +ÉxÉÖàÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉä ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ
cè :­

 
µÉEàÉ
ºÉÆ0

ÉÊxÉªÉÉÇiÉ =i{ÉÉn +ÉxÉÖàÉiÉ
´ÉèBÉEÉÎã{ÉBÉE
ÉÊxÉÉÊ´ÉÉÎÞ]ªÉÉÄ

1. àÉã¤É®ÉÒ  ®É  ÉÊºÉãBÉE
ºÉä ¤ÉxÉä cÖA

báÉÝÉÊ{ÉªÉxÉ
ÉÊºÉãBÉE/]ºÉÉ® 



ºÉä ¤ÉxÉä cÖA ÉÊºÉãBÉE/]ºÉÉ® 
ÉÊºÉãBÉE/º{ÉxÉ
ÉÊºÉãBÉE  /
xÉÉìªÉãÉ ÉÊºÉãBÉE

2. bªÉÝÉÊ{ÉªÉxÉ  ÉÊºÉãBÉE
ºÉä ¤ÉxÉä cÖA

]ºÉÉ®  ÉÊºÉãBÉE/
º{ÉxÉ  ÉÊºÉãBÉE/
xÉÉìªÉãÉ ÉÊºÉãBÉE

3. ]ºÉÉ®  ÉÊºÉãBÉE/º{ÉxÉ
ÉÊºÉãBÉE ºÉä ¤ÉxÉä cÖA

º{ÉxÉ
ÉÊºÉãBÉE/xÉÉìªÉãÉ
ÉÊºÉãBÉE

 
       ªÉÉÊn ÉÊxÉªÉÉÇiÉ =i{ÉÉn ÉÊºÉãBÉE BÉEÉÒ ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ÉÊBÉEºàÉ ºÉä ¤ÉxÉÉ cÖ+ÉÉ cè  iÉ¤É, ÉÊºÉãBÉE
BÉEä ºÉÆPÉ]xÉ BÉEä +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ
BÉEÉÒ  àÉÉjÉÉ  àÉå  ´ÉèBÉEÉÎã{ÉBÉE  ÉÊxÉÉÊ´ÉÉÎÞ]ªÉÉå  BÉEÉä  +ÉxÉÖàÉiÉ  (={É®ÉäBÉDiÉ  iÉÉÉÊãÉBÉEÉ  BÉEä
+ÉxÉÖºÉÉ®) ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ªÉÉ +ÉxªÉ {ÉEÉ<¤É®
VÉèºÉä BÉEÉì]xÉ/ÉÊ¤ÉºÉBÉEÉäºÉ +ÉÉÉÊn BÉEä ºÉÉlÉ ÉÊàÉÉÊgÉiÉ º{ÉxÉ ÉÊºÉãBÉE BÉEä +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ BÉEÉÒ àÉÉjÉÉ
àÉå +ÉxÉÖàÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ *
 
 
 


